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 ܕܢܰܦܨܶܗ ܓܰܒܪܳܐ
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دار ُ ورا   دَارُو سْْْْْْْْر

ْْر  و    ْْْْ  ر گْْب ُْْ ت ْْر وت وغُْْ

َ وتوُ    و ور بِيشُْْ حَيرلِيهر در

ولر  ُْْ ي تشَْْْْْْْْْر يْْْْ ر  ور حِْْ ْْر ن

رُو ِ  وحر رِيبر سُْْْْ   هوَاحر

دُوشر َ  ل  و ور ُ وقرسُْْْْْ

و   دُونُْْْ رُو  دَابْْْْر شْْْْْْْْْر

ِ ي ر ُ و  ر  يرِيه در لأسَِْْْ

َْْْ بر برنُو ر رُوبر    وَنرف

ْْْ ر  و   وَارِي ُْْْ و  وحُْْْ ُْْْ ن

حُونوُ    نِيوْْْْر يه در نِيشِْْْْ

و  لُْْْ يْْْر حَْْْ يْْْرر بْْْر بِْْْ وإيْْْتْْْر

زُوخُو وُ   أخَر گ بررُو  ور

رِيهر   نفَروِيهر حَ ر  در

Daro sdar moran 

bgogulto ‘am 

haile dbisho 

wmauto, wlashyul 

nhet wahreb 

sohrothe wdosh 

‘al ‘uqso 

dabdono. Shro 

lasire dmen ‘olam 

, wanfah bhun ruh 

nuhomo , warim 

nishe dneshono , 

wet‘ir bhailo 

wzochutho , ach 

gabro dnafse 

hamre . 

 وداس   نح رب اترب في  بركة اتجلجلة  ع قوة اتشيط   وات و  ونزل تلن وية وأب دَ قلا

أطلق ات أسوري     الأبد ونفخ بن  روب ا نبب ث ورفع راية اتظفر     لى  نخس اتنلاك

   استيقظ بقوته وانتور وك تجب ر انتفض    خ رهِ  
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 ܕܰܒܰܪ܀ ܒܚܽܘܒܳܐ

إيلْ گابوُرُو بْرِيهْ دْعِيلوُيوُ , 

وَنْحِيتْ لْْثَرُْو  صْبوُ

. وْحارارْ لْغِينْسَانْ تحَْتوُيوُ

مِينْ شَابوُيوُ , وَلْعوُقْسُو 

 .وتوُ تاَبارْ دْمَ 

 

أرَِيمْ بشَْيوُلْ نِيشْ نصِْحُونوُ 

.  و, وِيثبْاَلْهِي مَوتوُ وْسُطُونُ 

 وَارْغِيشْ شْخِيبِيه دْباَثْ 

مِيثيِه  ثْ حاياأبَْدوُنوُ , دْ 

 .لْهُونْ سَابارْ 
 

قوُمْ لْتِيبيِلْ مْلوُ حَادوُثوُ, 

ينْ وْحَارَارْ لْعوُلْمُو مِ 

و ثعَبْدوُثوُ . وباَيا عُوقْ 

 لكَْمِيرُوثو, وْ دْتالْمِيذوُث

 .لِيبهُون أعَْبارْ 
 

مْناَحِيمْ مِيثيِه دْقوُمْ 

بْنِيصْحُونوُ, وَلْخُولْ ياَبْ 

حَاييه وْفوُرْقوُنوُ , سْعوُرْ 

بْرَحْمِيه وَحْنوُنوُ,  عِيتوُخْ 

 .وَلْيَلْدِيهْ بْحُوبوُ داَبارْ 

Il gaboro bre d‘eloyo, 

sbo wanhet lathro 

tahtoyo . Wharar 

lgensan men shaboyo, 

wal‘uqso dmauto tabar  

 

Arim bashyul nish 

neshono, wethbalhi 

mauto wsotono Wargesh 

shchibe dbath abdono, 

dhayath mithe lhun 

sabar. 
 

Qom ltibel mlo hadutho, 

wharar l‘olmo men 

‘abdutho, Wbaya ‘oqtho 

dtalmidutho, wlakmiruth 

lebhun a‘bar . 

 

Mnahem mithe dqom 

bneshono, walchul yab 

haye wfurqono S‘ur 

‘itoch brahme 

wahnono, walyaldeh 

bhubo dabar. 

ر جنسنا من السبي وكسرَ مُنخِس الموت. نزل ابن العلي الله العظيم لْرضنا  السفلى , وحرا

رفعَ بالهاوية رأس المجد ورَهِبَ الموت والشيطان منهُ, وادركوا المضطجعين بالهاوية أن هناك حياة للموتى للذين لهم 

 رجاء.

ى كربة التلاميذ ولحزن قلوبهم عبر. ر العالم من العبودية, وعزا  قام وملأ الخليقة فرحاً وحرا

 باعث الموتى قام بالمجد ووهب الجميع حياةً وخلاصاً , تفقدْ كنيستكَ بالرحمة والحنان ولْولادها بالمحبة دبَرِْ .
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  ܒܶܗ ܘܰܙܪܰܥ. ܐܕܰܩܒܺܝܖ ܶ 
  ܘܩܳܡ. ܕܢܘܽܚܳܡܳܐ ܣܰܒܪܳܐ

ܐ .  ܩܰܒܪܳܐ ܡܶܢ ܒܚܰܝܠܪܪܳ
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 ܒܰܩܝܡܳܬܶܗ܀

بررِيخر زَاكُويوُ  دَترحَيرلِيهر 

حَْْْْ  ر   و سْْْْْْْْْر وتُْْ در َْْ

ورِيه   دُوشر َ  لر شُْْْْ ور

دُونوُ   ْْر ينِيْْه دَاب حَْْ سِْْْْْْْ

رِيْْْْهر   وْْْْْْْر ْْْْ بر نوُ ر

رَاعر  بَ  ررُو دَقربِيريه وَزر

برُو  نوُحُوُ و  بِيهر سَْْْْ در

ْْ ر  ي ِْْ و   ُْْ ْْل ي حَْْ ْْر و ر ب ُْْ وق

حَْْْْ رارر كُولر  قبَررُو  ور

تِيهر    بقَريوُ ر

Brich zakoyo, 

dalhaile dmauto 

shaf, wdosh ‘al 

shure, hasine 

dabdono, smah 

nuhre . Bathro 

daqbire, wazra‘ be 

sabro dnuhomo, 

wqom bhailo men 

qabro, wharar kul 

baqyomte . 

بأرض القبور  مبارك الظافر الذي صرررررو بقوته, وداس على أسرررروار الهاوية الحصررررينة , أشررررر  نور ُ 

ر الجميع بقيامته   وزروَ فيها رجاء الإتبعاث , وقام بقوة من القبر وحرا

 


